For equality
of life.

SSi Acknowledgement of Country — Translated

| would like to begin by acknowledging the
Traditional Custodians of the land on which
we meet today, the (people) of the (nation),
and pay my respect to Elders past and
present and the continuation of connection to
water, sky, and Country. | pay respect to the
cultural, spiritual, and educational practices of
Aboriginal and Torres Strait Islander peoples.
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For equality
of life.

Mandarin

HEERFNRNSKABRZHNERTFE— (BEX ) 8 (AR) - FEfh
NAENMENKEBURSHE - BRREGMIISK - REM Lt ZEFE
REBEZRVHD - B ERANTRERFMASFIBRSEMUE - BRI
BXBBLIBERNWE -

Vietnamese

T6i mudn bat dau bang viéc cong nhan nhirng Ngudi bao vé Truyén théng
clia manh dat ma chung ta gap nhau hdm nay, la ngudi (name of the people
- e.g.: Gadigal) clia quéc gia (hame of the nation - e.g.: Eora), va bay to sy
kinh trong clia minh déi véi cac bac Trudng ldo trong qua kh va hién tai,
cling nhu su tiép tuc két néi véi nudc, bau trgi va Vung dat. Toi bay toé sy
kinh trong dén cac phong tuc van hda, tinh than va gido duc clia cac Dan
tdc Thé dan va ngudi dan Dao Torres Strait.

Swahili

Ningependa kuanza kwa kutambua Walinzi wa Kiasili wa ardhi tunapokutana
leo, (watu) wa (taifa), na kutoa heshima zangu kwa Wazee wa zamani na
Wazee wa sasa na kuendelea kwa uhusiano na maji, anga, na ardhi.
Ninaheshimu tamaduni, imani, na desturi za kielimu za watu wa asili na wa
Visiwa vya Torres Strait.

Ukranian

A xotiB 61 (he)/A xoTina 6 (she) posnouat 3 BU3HaHHA TpagnLLiiHMX
XpaHuTtenis 3emni, Ha AKi MU 3yCTPIYaEMOCh CbOroAHI, (Hapoay) (Hauii), i
BiaAaTV waHy CTapivilumHaM MUHYNOrO Ta CbOrOAEHHS, a TaKOX 36epexXeHHto
3B'A3KY 3 BOAOM0, He6OM i 3emneto. 1 rMboKo NoBaxkato KynbTypHi, AyXOBHI Ta
OCBITHI MPaKTUKM KOPIHHWX HAPOAIB Ta HApPOAiB OCTPOBIB TOPPECOBOI MPOTOKMU.

Tamil

Q6Tm) BITLD FHSHSGLD LO6TuT6Es6dT (LD&S6I) LITFLOLIflul
LITSISTEUEOT&HED6T HRISSHHFILILIGE eLHEVLD BHIT6ST QST IS
aI(BLLUSC60T, CLOGYILD &L _HG HTeLHHID HSLP&TeL S SHeyILD
CLPS ST EhH G 6T60TSH LOFIUITEDSEMILILLD, BiJ, euMETLD LMHMILD

BT (BL6vtment QBT N6 QHMTLFEHeMWIUILD CFVISHS

N (@B LOUHCM6T. LPMHIGL LMHMID CL ey Biflenem e b&seasor
SEOMEF, 960108 LOMMILD &6V [HEML (LP6EMMEEMEN [HIT6DT

L& &ECM60T.

Spanish

Me gustaria empezar por reconocer a los Custodios Tradicionales de la tierra
en la que hoy nos reunimos, el (pueblo) de la (nacion), y expresar mi respeto a
los Ancianos pasados y presentes, asi como a la continuacion de la conexion
con el agua, el cielo y la Tierra. Rindo homenaje a las practicas culturales,
espirituales y educativas de los pueblos Aborigenes y de las Islas del Estrecho
de Torres.
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